
Дбайте про своїх 
письмових та усних 
перекладачів!
Пропонуючи мовну підтримку в 
кризових ситуаціях, дбайте про 
своїх фахівців і волонтерів
так само, як і про інших 
гуманітарних працівників.

Чи слід очікувати, що ваш співробітник
зі знанням мови буде виконувати
письмовий чи усний переклад?

Пам’ятайте!

Психологічна підтримка
до та після завдання, 

особливо при перекладі 
тривожної інформації

Відповідна
оплата праці

за перекладацькі 
послуги

Належні умови праці
місце для відпочинку, 

прийому їжі та 
відновлення сил

Навчання
як працювати у 

кризових ситуаціях

Розпізнайте 
потребу
у мовній 

підтримці

Працюйте
з професійними 

постачальниками 
мовних послуг

Виділіть бюджет
на професійні

послуги 
перекладу

Додайте надання 
мовної підтримки

у свій антикризовий 
план дій

Додаткова інформація та ресурси
https://translatorswithoutborders.org/resources/


